[image: image2.png]SEMANTIKA JAZYK
SLOVOTVORBA

SYNTAX GENERATIVISMUS
FORMALISMUS

gognrrmvzsmos —~ MORFOLOGIE
DIALEKTOLOGIE LEXIKOLOGIE

LINGVISTYIKA
PALACKEHO UNIVERZITA




Program
Pondělí 12. května 2014
8.30–9.45
Registrace na FF UP, OLOMOUC (Křížkovského 10, AULA – přední trakt, 2. poschodí)
9.30 
Pracovní setkání soutěžní poroty (celostátní kolo lingvistické soutěže Student a věda)
10.00 
Slavnostní zahájení konference (AULA), úvodní přednáška: 

Prof. Andrew Lass, Ph.D. Present tense and the repetition formation of identity

Úvodní slovo: prof. PhDr. Tomáš Kubíček, Ph.D.
11.30​–13.00
Přestávka na oběd

13.00–17.00
Celostátní kolo lingvistické soutěže Student a věda (AULA) – 15 minut soutěžní příspěvek + diskuse (délka dle poroty)

       
 + referáty hlavní části konference (15 minut referát + 5 minut diskuse, na konci bloku diskuse souhrnná)
17.00–17.30
Zasedání poroty
17.30
Slavnostní vyhlášení výsledků celostátní lingvistické soutěže Student a věda (AULA)

Pozn.: referáty hlavní části konference (15 minut referát + 5 minut diskuse, na konci bloku diskuse souhrnná)
1. blok: 13.00–14.30
	SEKCE A (aula)
Student a věda

	SEKCE B (K10 − zasedací místnost děkanátu)
Referáty hlavní části konference
Zuzana Boturová
	

	Esterková Bronislava (PdF UP):

Aktuální stav nářečí v Bojanovicích na Hodonínsku 
	Marika Arvensisová (FF UMB):

Posunková výpoveď ako obraz a odraz ľudskej skúsenosti
	

	Fišerová Helena (FF UK): 

English translation counterparts of Czech pronominal dative objects (Anglické protějšky českých zájmenných předmětů dativních)
	Lukáš Zábranský (PdF UHK):

Jazykový obraz světa slavnostních projevů prezidenta Miloše Zemana
	

	Kašpárková Pavlína (FF UP): 

Vývojové tendence v morfonologii češtiny
	Jakub Kopecký (ÚJČ AV ČR):

Sekvenční struktura argumentace v interakci
	

	Kukrechtová Barbora (FF UK): 

Rodinná korespondence Karla Havlíčka v českých překladech
	
	

	DISKUSE
	DISKUSE
	


14.30–15.00
Přestávka

2. blok: 15:00–16:30
	SEKCE A (aula)
Student a věda

	SEKCE B (K10 − zasedací místnost děkanátu)
Referáty hlavní části konference
Soňa Šinclová
	

	Mráziková Lenka (FF UP): Analýza novoročních projevů československých a českých prezidentů
	Jana Regulyová (FF UMB):

Metaphorical concepts in August Stramm's poetry
	

	Rausová Jana (FF OU):

Kryptická funkce drogových sociolektismů
	Anetta Luto-Kamińska

(Instytut Badań Literackich Polskiej Akademii Nauk):

Cechy dyskursu w XVI-wiecznej polemice religijnej
	

	Sotolářová Milena (FF UP): 

České překlady Evžena Oněgina (genderová srovnávací analýza)
	Hana Fodorová (FF UMB):

Ako sa „vyfarbili“ symbolistickí poeti (Realizácia farebnej symboliky vo vybraných textoch slovenských a svetových autorov symbolistickej poézie)
	

	Vosáhlo Jan (PdF JČU): 
Lingvistická rozdílnost dvou vybraných románů G. Orwella v anglickém jazyce
	Mária Majerčáková (FF UMB):
Modelovanie postavy Maďara v slovenskej próze po roku 1945
	

	DISKUSE
	DISKUSE
	


16.30–17.00 
OBČERSTVENÍ
Úterý 13. května 2014
8.30 Ranní káva
1. blok: 09.00–10.30
	WORKSHOP A (uč. 11)
Mediální workshop
Zuzana Boturová + Kateřina Danielová
	WORKSHOP B (MMU)
Diachronní workshop 
Olga Navrátilová 
	SEKCE C (K10 − zasedací místnost děkanátu)
Referáty hlavní části konference

Marcin Wągiel + Veronika Perovská

	Zuzana Boturová (FF UP):
Porušování zdvořilosti jako komunikační strategie v politickém a mediálním diskurzu
	Host konference
Univ. prof. Dr. Josef Vintr (Institut für Slawistik der Universität Wien):

Ostrovské rukopisy
	Oxana Baranova (FF UP): 
Nové zkratky v současných ruských a českých ženských časopisech

	Kateřina Danielová (FF UP):
Prostředky epistemické modality v českých mediálních dialozích
	Irena Fuková (ÚJČ AV ČR):

Staročeská lexikální jednotka s formami klatva, kletva, klatba, kletba a její významy
	Eva Nováková (FF UP): 
Úřední čeština z pohledu lingvistiky

	Lucie Barbapostolosová (ICV UP):
Jak vědmy radí
	Andrea Svobodová (ÚJČ AV ČR):

Jehožto královstvo královstvie jest: k diferenciaci neuter na -stvie a -stvo ve staré češtině
	Jan Chromý (FF UK):

Protetické /v/ v mluvě dvou generací mluvčích z Českých Budějovic 

	Petra Kleinová (FF JČU): 

Expresivita v československé inzerci před rokem 1989
	Barbora Poledňáková (ÚJČ AV ČR):

Středněčeské slovotvorné sufixy dějových substantiv -nka a -tka
	

	DISKUSE
	DISKUSE
	DISKUSE



10.30–11.00
Přestávka
2. blok: 11.00–12.30

	WORKSHOP A (uč. 11)
Mediální workshop
Zuzana Boturová + Kateřina Danielová
	WORKSHOP B (MMU)
Diachronní workshop 
Kateřina Voleková
	SEKCE C (K10 − zasedací místnost děkanátu)
Workshop Mezijazyková komunikace

Magdalena Jaroňová + Martin Růžička

	Kateřina Veselovská (MFF UK): 

Vulgarismy v současné online komunikaci
	Martina Jamborová (ÚJČ AV ČR):

Ke staročeským názvům částí stavby podlaha, strop, ponebie, póda
	Jaroslav Izavčuk (FSE UJEP.):

Aspects of Reconciliation: Intercultural Discourse

	Katarína Barnová (FF umb):

Komparácia politickej frazeologie v úvodníkoch 50. a 90. rokov 20. storočia
	Zuzana Lukšová (ÚJČ AV ČR):

Exegetická metoda Mikuláše z Lyry ve staročeském překladu komentáře k Matoušovu evangeliu
	Martyna Ecler-Pasku

(Uniwersytet Opolski):

Nazwy własne jako znaki – nośniki kultury w międzykulturowej komunikacji przekładowej (Na przykładzie tłumaczenia powieści I. Andricia „Most na Drinie“ z języka serbskiego na polski)

	Ondřej Dufek (ÚJČ):
Ideologie o jazyce v mediálním diskurzu: korpusový přístup
	Markéta Pytlíková (ÚJČ AV ČR):

Na okraj překladové stránky Výkladů hebrejských jmen
	Adriána Koželová (FF PU):

Viacslovné pomenovania ako prekladateľský problém

	Lucie Rossowová (FF MU):

Ztotožňování a nesoulad pojmů „verbální zdvořilost“ a „zmírňování“ v pragmalingvistickém studiu
	Kateřina Voleková (ÚJČ AV ČR):

Verba emungendi ve staročeských překladech bible
	Jose Alejandro Calero-Díaz

(Universidad de Granada):

Reprezentace odpovědnosti v češtině a ve španělštině

	DISKUSE
	DISKUSE
	DISKUSE


12.30–14.30
Oběd
3. blok: 14.30–16.00 
	
	SEKCE B (MMU)
Diachronní workshop 
Markéta Pytlíková
	SEKCE C (K10 − zasedací místnost děkanátu)
Workshop Mezijazyková komunikace 
Magdaléna Jaroňová + Martin Růžička

	
	Olga Navrátilová (FF MU):

Slovosled posesivních zájmen ve staré češtině
	Veronika Čurdová a Natálie Zaněgina (FF UK):

Zvuky a lidské tělo: česko-ruské reflexe (Srovnávací studie o českých a ruských výrazech spojených s rukou/rukama a nohou/nohama)

	
	Jana Zdeňková (FF UK):

Užití aoristu, imperfekta a složeného préterita ve staročeském textu Jmě o svatém Pavle
	Lucie Svobodová (FF UK):

Mezijazyková/interkulturní komunikace a management mnohojazyčnosti v nadnárodní společnosti v ČR (případová studie)

	
	Jiří Pergler (FF UK):

Vlastní reflexivita, spontánnost a deagentizace aneb Ke třem reflexivním konstrukcím ve staré češtině
	Adriana Filas (FF UK):

Nauczanie języków pokrewnych na poziomie A1 na przykładzie języka polskiego i czeskiego – wytyczne a rzeczywistość

	
	
	Hyung-Ji Ha

(KyungPook National University, Jižní Korea):

How the orthographic system of the first language influences on the perception of the second language

	
	DISKUSE
	DISKUSE


16.30  Slavnostní raut a vernisáž výstavy fotografií Andrewa Lasse Na příkrém břehu snu (Vlastivědné muzeum v Olomouci), 
úvodní slovo: prof. PhDr. Josef Jařab, CSc.

19.00 
Neformální posezení „v hospůdce“
Středa 14. května 2014
8.30
Ranní káva

1. blok: 9.00–10.30
	WORKSHOP A (uč. 11)
Mediální workshop
Zuzana Boturová + Kateřina Danielová
	WORKSHOP B (MMU)
Diachronní workshop 
 Andrea Svobodová 
	

	Ondřej Skácel (FF UP): 
Současný trend v přechylování cizích jmen v žurnalistickém stylu
	Štěpán Šimek (ÚJČ AV ČR):

K otázce stanovení objektivních kritérií pro klasifikaci a lexikografické zachycení slovnědruhového přechodu na příkladu staročeského kde
	

	Vratislava Postlová (FF UP):

Ke komparaci výskytu zkratek a slov zkratkových v českém, německém a rakouském tisku
	Michal L. Hořejší (ÚJČ AV ČR):

Krajina – k vývoji významu lexikální jednotky
	

	Jitka Zámečníková (FF JČu):
Mediální obraz vietnamských imigrantů v českých tištěných médiích
	Veronika Nováková (FF JČU):
Kompozita v překladech Josefa Jungmanna
	

	
	Robert Dittmann (FF UK):

Nevulgátní čtení v melantrišské tradici
	

	DISKUSE
	DISKUSE
	


10.30–11.00 Přestávka
2. blok: 11.00–12.30

	
	SEKCE B (MMU)
Diachronní workshop
Štěpán Šimek
	SEKCE C (K10 − zasedací místnost děkanátu)
Referáty hlavní části konference
Magdaléna Jaroňová

	
	Lucie Rychnovská (FF MU):

Slovosled v česky psané korespondenci Bedřicha Smetany
	Veronika Perovská (FF PU): 

Aspekty spracúvania transformovaných štruktúr vo valenčnom slovníku slovenských slovies na základě Slovenského národního korpusu

	
	Pavla Marchalová:

Vývoj registrace kvantity písaři, příp. tiskaři Staročeského pasionálu ve 14. a 15. století
	Marcin Wągiel (FF UP a FF MU):

Postnominální adjektiva v polštině jako generické modifikátory

	
	Kateřina Spurná (Slovanský ústav AV ČR):

Infinitivní konstrukce ve Druhé staroslověnské legendě o sv. Václavu
	Markéta Klimešová (FF JČU):

Význam výrazu stejně, jeho užití a funkce v textu

	
	Lucie Prejzová (FF MU):

Mikrostruktura slovníku Dictionarium von dreyen Sprachen Kašpara Zachariáše Vusína
	Małgorzata Berend 
(Uniwersytet Mikołaja Kopernika, Toruń):

Łączliwość formantów w derywatach dewerbalnych

	
	DISKUSE
	DISKUSE


12.30
Slavnostní ukončení konference (MMU)
1
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